
1. отмечает с бе спокойств_о_11_, что временное 

правительство Израиля до настоящего времени 

не представило Совету Безопасности или и.о. по­

средника доклад о ходе расследования этих 

убийств; 

2. просит названное правительство предста­

вить Совету Безопасности в кратчайший срок 

отчет о ходе расследования и указать в нем 

на меры, принятые в отношении проявивших слу­

жебную небрежность должностных лиц, и на дру­

гие факторы, касающиеся этого преступления; 

З. напоминает соответствующим правитель­

ствам и властям, что все обязанности и функции 

сторон, указанные в его резолюциях 54 (1948)от 
15 июля и 56 (1948) от 19 августа 1948 г., 

должны выполняться полностью и доброе ове стно; 

4. напоминает и.о. посредника о желатель­

ности · справедливого распределения наблюда­

телей Организации Объединенных Наций в целях 

наблюдения за выполнением перемирия на тер­

риториях обе их сторон; 

5. решает в соответствии со своими резолю­

циями 54 (1948) и 56 (1948), что правительства 

и власти обязаны: 

а) разрешать надлежаще уполномоченным на­
блюдателям Организации Объединенных Наций 

и прочему персоналу по наблюдению за выпол­

нением условий перемирия, имеющим необходи­

мые полномочия, свободный доступ, после офи­

циального извещения, во все места, в которых 

им необходимо быть при исполнении своих обя­

занностей, включая аэродромы, порты, демарка­

ционные линии, а также стратегические пункты 

и районы; 

Ь) содействовать свободе передвижения пер­
сонала по наблюдению за выполнением условий 

перемирия и транспорта путем упрощения ныне 

действующих правил для самолетов Организации 

Объединенных Наций и обеспечения свободного 

пропуска для самолетов Организации Объединен­

ных Наций и других транспортных средств; 

с) оказывать полное содействие персоналу 
по наблюдению за выполнением условий пере­

мирия при производстве им расследований ин­

цидентов, связанных с заявлением о нарушении 

перемирия, включая предоставление свидетелей, 

доказательств и других испращиваемых данных; 

d) неукоснительно выполнять, путем соответ-
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ствующих и безотлагательных распоряжений вой­

сковым начальникам на местах, все соглашения, 

заключенные при добрых услугах посредника 

или его представите лей; 

е) принимать все возможные меры для обес­

печения безопасности и беспрепятственного пе­

редвижения персонала по наблюдению за выпол­

нением условий перемирия и представителей 

посредника, их самолетов и автомашин при на­

хождении их на территории, контролируемой ука­

занными правительствами и властями; 

f) прилагать все усилия к задержанию и не­

медленному наказанию всех лиц, в пределах 

своей юрисдикции, виновных в нападении или в 

том или ином акте насилия против персонала 

по наблюдению за выполнением условий переми­

рия или представителей посредника. 

Прин_я_-га tia З()_Z_-м заседании38 

60 (1948). Резолюния от 29 октября 
1948 года 

{S/106'1.} 

( · овет_Б~_:J_опасности, 

постановляе~г учредить подкомитет, состоящий 

из представителей Соединенного Королевства, 

Китая, Франции, Бельгии и Украинской Совет­

ской Социалистической Республики, ДfIЯ рас­

смотрения всех поправок и изменений, которые 

были или могут быть предложены по второму 

пересмотренному проекту резолюции, содержа­

щемуся в документе S/1059/Rev.2 39 , и в кон­
сультации с и.о. посредника Организации Объе­

диненных Наций подготовить пересмотренный 

проект резолюции 

Принята на 375-м заседании40 

61 (1948). Резолюция от 4 ноября 
1948 года 

[s/ 1010) 

Совет Безопасности, 

прин!_l~ 15 июля 1948 г. постановление о том, 

что при условии выполнения всякого дальнейшего 

38 Пrи nтсvтствии каких-.1и60 во·,rажс11и1i Гlрl"1сс·­
:1ате.1ь ·\аянил, чтп пrоt:кт r,t:10.1ю11ни пrн1ня1· с:1нно-

1 '13 сно. 

39 См. n,~ипиа.1ы1ыс отчеты Совета Ьс1опас11ост11, 
т_r__:_:i:_ii_й гniл,чнщ,еи_ис ia ок~я-бr~ь 1 ()~_г_ori,;·: 

40 Пrиията 6е·1 r о.1осования. 



решения Совета Безопасности или Генеральной 

Ассамблеи, леремирие остается в силе в соот­

ветствии с резолюцией 54 (1948) от этого числа 
и резолюцией 50 (1948), принятой 29 мая 1948 г., 
пока не будет достигнуто мирное урегулирование 

будущего положения в Палестине, 

Гiрин_}!В_ 19 августа решение о том, что ни од­

ной из сторон не разрешается нарушать переми­

рие на том основании, что она проводит репрес­

сии или ответные меры против другой стороны 

и что ни одна из сторон не имеет права доби­

ваться военных или политических преимуществ 

путем нарушения перемирия, 

приняв 29 мая решение о том, что, если впос­
ледствии перемирие будет отвергнуто или нару­

шено одной из сторон или обеими сторонами, 

вопрос о положении в Палестине будет пере смот­

рен с целью принятия мер согласно главе VП Ус­

тава Организации Объединенных Наций, 

принимает к сведению требование, переданное 

26 октября 41 правительству Египта и времен­
ному правительству Израиля и.о. посредника 

в соответствии с решениями, принятыми Советом 

Безопасности 19 октября 1948 года; 

призывает з аинте ре саванные правительства, 

без ущерба их правам, претензиям или положе­

нию в отношении мирного урегулирования буду­

щего положения в Палестине или позиции, кото­

рую члены Организации Объединенных Наций 

могут пожелать занять в Генеральной Ас­

самблее в вопросе такого мирного урегули­

рования: 

1) отвести те из своих войск, которые про­
двинулись вперед за позиции, занимавшиеся ими 

14 октября, причем и.о. посредника поручается 

установить временные линии, которые не могут 

быть перейдены войсками; 

2) установить путем прямых переговоров 
между сторонами и в случае, если это будет 

невозможно, через посредников, находящихся 

на службе Организации Объединенных Наций, 

постоянную линию перемирия и такие нейтраль­

ные или демилитаризованные зоны, какие могут 

оказаться полезными, с тем чтобы обеспечить 

впредь полное соблюдение перемирия в этом 

районе. в случае отсутствия соглашения, 

41 См. Офипиальны~ nтчеты Сов~та Б~1оттасност11, 
тrстий rnд, Дттолненне _:_i~_ ,_,_ктя6rь 1()48 гола, покv­

мент S/1058. 
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постоянные линии и нейтральные зоны долж­

ны быть установлены решением и.о. посред­

ника; 

J-1_а1начает комитет Совета, состоящий из пред­

ставителей пяти постоянных членов Совета, 

а также Бельгии и Колумбии, для представ­

ления такой консультации, какая может потре­

боваться и.о. посредника в отношении его обя­

'3анностей согласно настоящей резолюции, и в 

случае, если одна из сторон или обе стороны 

не выполнят положений подпунктов 1) и 2) пре­
дыдущего пункта настоящей резолюции в преде-

1ах любых сроков, которые и.о. посредника соч­

тет желательным установить для срочного изу­

чения дальнейших мер, которые будет необхо­

димо принять согласно главе VII Устава, и для 
соот ве-r ст вующе го док лада Совету. 

Принята на 377-м заседании 9 голо_­
сами против_ l _ (Украинская Совет­

ская Социаш1стI1ч_еск_ая Рес)!ублика2 
при 1 воздержавшемся (Союз Совет­
ских Социалистических Республик). 
-----· ·-·- ------- ----

62 (Jq48). Резолюция от 16 ноября 
1 q4в года 

[S/1080} 

Совет Б_е_З()l!_11СНОСТИ, 

п;:~дтверждая свои предыдущие резолюции отно­

сительно установления и проведения в жизнь 

перемирия в Палестине и принимая во внима­

ние, в частности, свою резолюцию 54 (1948) от 
15 июля 1948 г ., устанавливающую, что поло­
жение в Палестине представляет собой угрозу 

миру по смыслу статьи 39 Устава Организации 
Объединенных Наций, 

принимая во внимание, '!ТО Генеральная Ас­

самблея продолжает заниматься рассмотрением 

вопроса о будущем государственном устройстве 

Палестины, сообразуясь с просьбой Совета Бе­

зопасности в его резолюции 44 (1948) от 1 ап­
реля 1948 года, 

без_ 1,щ~ба действиям и.о. посредника в отно­
шении осуществления резолюции 61 ( 1948) Совета 
Безопасности от 4 ноября 1948 года, 

l. реш<1_ет, что для устранения угрозы миру 

в Палестине и для перехода от временного пре­

кращения военных действий к прочному миру 

в Палестине должно быть заключено перемирие 

во всех секторах Палестины; 


